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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Le President {parle en anglais ) : Conformement 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant du Yemen a participer 
a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite les personnes 
suivantes, qui vont faire un expose, a participer a la 
presente seance : M. Ismail Ould Cheikh Ahmed, 
Envoye special du Secretaire general pour le Yemen, 
et M. Stephen O’Brien, Secretaire general adjoint aux 
affaires humanitaires et Coordonnateur des secours 
d’urgence. 

Le Conseil de securite va maintenant ahorder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite n’apas dehattude la situation 
au Yemen depuis le mois d’octobre (voir S/PV.7797). 
C’est la raison pour laquelle il me semble que le moment 
est particulierement opportun d’informer le Conseil de 
revolution des negociations politiques, notamment en 
vue d’une nouvelle cessation des hostilites, ainsi que de 
la situation humanitaire dramatique. 

Je donne maintenant la parole a M. Ould Cheikh 
Ahmed. 

M. Ould Cheikh Ahmed {parle en arabe ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de me donner 
l’occasion d’informer le Conseil de revolution de la 
situation au Yemen. 

Ces derniers mois ont ete marques par une 
dangereuse escalade des activites militaires, qui est 
lourde de consequences tragiques pour le peuple 
yemenite. Les hostilites armees se sont poursuivies dans 
de nomhreuses regions, y compris dans le gouvernorat 
de Sanaa, dans la ville de Taez et dans la zone frontaliere 
entre le Yemen et le Royaume d’Arabie saoudite. Dans 
les quartiers residentiels de la ville de Taez, les civils 
continuent de subir des tirs d’artillerie aveugles, attaques 
qui ont augmente ces derniers jours. Les hombardements 
terrestres et aeriens se sont egalement intensifies le long 
de la cote occidentale apres le lancement de l’operation 
Lance d’or par le Gouvernement yemenite et les forces 
alliees. 


Les deux parties continuent de pretendre dans 
les medias qu’elles enregistrent des avancees militaires 
importantes, mais je reste convaincu qu’il est impossible 
de regler la situation par la voie militaire. Nous assistons 
tous les jours a des attaques et des contre-attaques. 
Ceux qui recherchent un reglement militaire ne feront 
que prolonger les souffrances causees par la guerre, 
permettront a la menace terroriste de continuer a croitre, 
et aggraveront les difficultes auxquelles le Yemen sera 
confronts durant sa phase de relevement une fois le 
conflit termine. La poursuite des activites militaires 
est d’autant plus tragique qu’une feuille de route viable 
pour la paix a ete proposee et qu’elle est a la portee des 
deux camps. Pourvu qu’on en ait le courage et la volonte 
politiques, cette guerre peut etre stoppee. 

Le 18 decembre, le Ministre des affaires etrangeres 
du Royaume d’Arabie saoudite a accueilli a Riyad 
une reunion rassemblant ses homologues du Sultanat 
d’Oman, des Emirats arabes unis, des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni, a laquelle j’ai ete convie. Cette reunion 
s’est conclue sur un appel urgent au retablissement 
rapide de la cessation des hostilites, suivi d’une periode 
preparatoire de deux semaines afin d’etudier les 
violations qui ont eu lieu a chaque fois qu’une cessation 
des hostilites a ete annoncee. 

Nous voulons veiller a ce que cette fois-ci les 
parties respectent pleinement et activement la cessation 
des hostilites, afin qu’une assistance puisse etre fournie 
au peuple yemenite. Mon bureau a acheve les preparatifs 
de la reunion preparatoire de cinq jours, qui inclura un 
atelier de cinq jours a l’intention des representants des 
deux camps, afin qu’ils elaborent unplan conjoint de mise 
en oeuvre pour garantir le renforcement de la cessation 
durable des hostilites et veiller a ce qu’aucune partie ne 
la viole . La cessation des hostilites, si elle est respectee, 
permettra a de nombreux Yemenites de beneficier d’un 
repit dont ils ont grand besoin, ainsi que de leur redonner 
espoir apres les longs mois de guerre qu’ils ont endures, 
et ouvrira la voie a un accord politique. J’ai rencontre le 
Ministre des affaires etrangeres du Royaume hachemite 
de Jordanie deux jours apres sa prise de fonctions. II 
a declare que son pays etait dispose a apporter toute 
l’assistance necessaire au peuple yemenite et a soutenir 
la paix au Yemen. Cette position ne nous a pas surpris, 
etant donne que la Jordanie accueille de nombreux 
citoyens de pays voisins, dont des Yemeites, auxquels il 
offre un abri sur et des services de sante de base. 

A cet egard, je me felicite de la reponse positive 
du Gouvernement yemenite et de qu’il e ait accepte 
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d’envoyer des representants a la reunion. J’espere que 
la delegation d’Ansar Allah et le Congres populaire 
general confirmeront leur participation a la reunion. 

Sur le front politique, la declaration publiee a de 
la reunion du 18 decembre a Riyad demande aux parties 
de reagir a la proposition de l’ONU. Bien que les parties 
aient certaines preoccupations et reserves, je poursuivrai 
mes consultations avec elles afin de parvenir a des 
compromis et a une convergence de vues. 

Dans une large mesure, cette proposition 
fait fond sur les principaux points abordes dans les 
consultations au Koweit et ouvre la voie a une solution 
politique qui soit conforme aux resolutions du Conseil 
de securite, notamment la resolution 2216 (2015), ainsi 
qu’a l’lnitiative du Conseil de cooperation du Golfe et 
a son mecanisme de mise en oeuvre. C’est egalement le 
premier pas vers la paix et vers le debut d’une periode de 
transition, conformement aux decisions de la Conference 
de dialogue national. La communaute internationale a 
accueilli favorablement cette proposition. 

En novembre, le Royaume hachemite de Jordanie 
et les Etats-Unis nous ont aides a convaincre la 
delegation d’Ansar Allah et le Congres populaire general 
d’accepter une feuille de route comme document de 
travail negociable ; ce dont il faut se feliciter. Toutefois, 
ils n’ont fourni ni propositions concretes ni plans 
detailles concernant les mesures de securite concernant 
un retrait militaire ou le depot des armes lourdes. Aucun 
progres n’a done ete possible, surtout etant donne que la 
composante securite est essentielle et fondamentale a la 
paix. Nous avons discute en detail de ces points lors de 
ma derniere visite a Sanaa. 

II ne fait aucun doute que la decision prise par 
Ansar Allah et le Congres populaire general de mettre 
en place un gouvernement parallele au sein du Conseil 
politique supreme place un obstacle supplemental 
sur la voie de la paix et a des repercussions negatives 
sur la confiance entre les parties. Plus d’une fois, nous 
avons dit a quel point il etait dangereux de prendre des 
decisions unilaterales dans ces conditions difficiles et 
combien cela entraverait la revitalisation des institutions 
de l’Etat. 

Au niveau gouvernemental, depuis mon dernier 
expose au Conseil de securite (voir S/PV.7797), j’ai 
effectue deux visites a Aden, dans des conditions de 
securite difficiles et delicates. Mon dernier voyage a 
eu lieu le 16 janvier, lorsque j’ai rencontre le President 
du Yemen, M. Abdrabuh Mansour Hadi Mansour, 


le Premier Ministre Obaid Bin-Daghr et le Ministre 
des affaires etrangeres Abdulmalik Al-Mikhlafi. J’ai 
invite le President a accepter publiquement d’engager 
des consultations sur la base des propositions que 
j’avais faites au Koweit et ulterieurement. Continuer de 
critiquer ces propositions sans accepter d’en debattre 
afin d’y apporter des amendements ne fait que freiner 
les progres vers la paix et prolonger le conflit. 

J’ai assure le President Mansour avec emphase 
que les propositions faites par l’ONU peuvent etre 
debattues en vue d’elaborer un accord global acceptable 
par toutes les parties qui favorise la paix et qu’il n’y 
avait pas d’autre moyen de ramener la paix au Yemen 
et de donner a tous les Yemenites l’occasion de debattre 
ensemble afin de s’atteler aux difficultes de leur pays, 
notamment les griefs historiques du sud. 

La situation economique et humanitaire du Yemen 
continue de se deteriorer. D’apres les organisations 
humanitaires, 18,8 millions de Yemenites ont besoin 
d’aide humanitaire et 2,2 millions d’enfants yemenites 
souffrent de malnutrition, ce qui est l’un des taux de 
malnutrition aigue les plus eleves au monde. Ce n’est 
pas seulement le resultat de la pauvrete, mais d’une 
degradation des services de base dans les domaines de la 
sante, de l’eau et de l’assainissement, ainsi que d’autres 
facteurs. Le Coordonnateur des secours d’urgence, mon 
collegue M. Stephen O’Brien, sera en mesure de fournir 
aux membres de plus amples details sur les terribles 
repercussions de la guerre sur la situation humanitaire. 

La cloture de l’aeroport de Sanaa, qui a ete 
maintenue, ajoute encore inutilement aux difficultes 
generates. Les nombreuses personnes qui veulent quitter 
le Yemen pour recevoir des soins medicaux a l’etranger ne 
peuvent pas le faire, tandis que les Yemenites a l’etranger 
ne peuvent pas retourner chez eux. De meme, le voyage 
vers et depuis l’aeroport d’Aden est trop difficile pour 
beaucoup de gens, ce qui les laisse sans option. J’appelle 
le Gouvernement yemenite a autoriser la reprise des vols 
commerciaux vers Sanaa sans plus attendre. Je demande 
par ailleurs a toutes les parties d’assurer la securite de 
la navigation aerienne. J’ai adresse une lettre officielle a 
toutes les parties leur demandant de veiller a la securite 
de l’aeroport et de tous les avions commerciaux civils. 

Les importants retards dans le versement des 
salaires des fonctionnaires ont gravement compromis le 
pouvoir d’achat de la plupart des menages yemenites. 
Si ces salaires continuent de ne pas etre payes, toujours 
plus de personnes sombreront dans le denuement. Le 
Gouvernement yemenite, la Banque centrale, Ansar 
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Allah et le Congres populaire general doivent ceuvrer de 
concert pour que les salaires soient a nouveau verses aux 
fonctionnaires dans Fensemble dupays. Aujourd’hui, j’ai 
repu du Gouvernement des informations selon lesquelles 
le versement des salaires avait repris. 

II sera egalement essentiel, en cooperation 
avec l’UNICEF et la Banque mondiale, de financer 
integralement le fonds de protection sociale qui 
prevoit des paiements en especes aux personnes les 
plus vulnerables du Yemen. J’encourage egalement 
les partenaires internationaux a trouver les moyens de 
garantir aux importateurs de produits de base Faeces 
aux devises fortes afin d’assurer la continuity de ces 
importations. 

II existe une voie claire pour sortir de la 
violence au Yemen. Bien qu’elles demandent certaines 
concessions, les propositions que j’ai presentees 
sont bien equilibrees, refletent les preoccupations 
et les besoins des deux parties, prennent en compte 
la situation politique, securitaire et sociale du pays, 
et pourvoient a un avenir sur pour le Yemen et les 
Yemenites. Je presenterai aux parties un calendrier 
detaille refletant les etapes politiques et concernant la 
securite et leur chronogramme, comme je l’envisage. 
J’exhorte les parties a faire preuve de sagesse politique 
et de responsabilite afin que les progres voulus soient 
enregistres. 

Depuis mon dernier expose au Conseil, au cours 
de ces dernieres semaines, j’ai tenu des reunions avec les 
Ministres des affaires etrangeres de l’Arabie saoudite, 
des Emirats arabes unis, du Kowelt, de l’Oman, du Qatar, 
de la Jordanie et de la Suede. J’ai egalement rencontre 
les Vice-Ministres des affaires etrangeres de la Chine 
et de la Federation de Russie. J’ai constate qu’il existait 
un consensus sur Faction menee par FOrganisation des 
Nations Unies. A cet egard, je voudrais mentionner 
l’appui que j’ai repu de l’Ambassade de Russie a Sanaa au 
cours de ma derniere visite. J’espere que la communaute 
internationale continuera de faire pression sur les parties 
pour qu’elles retablissent aux cours des prochains jours 
une cessation durable des hostilites. Je suis convaincu 
que 1’amelioration des conditions de security ouvrira un 
espace propice a la reprise du dialogue politique, qui 
conduira, nous l’esperons, a une solution. 

J’ai pu voir par moi-meme les souffrances du 
peuple yemenite. Je reviens de Sanaa, qui est ravagee. 
J’ai pu constater de premiere main les souffrances 
des femmes et des hommes yemenites. J’espere que 
les dirigeants yemenites prendront conscience des 


effets que cette tragedie a eus sur le pays, prendront 
la decision courageuse de s’engager en faveur d’une 
solution politique pour mettre fin au conflit. La solution 
a la situation au Yemen ne proviendra pas de l’exterieur. 
L’ONU et la communaute internationale peuvent aider 
a promouvoir la paix, servir de mediateur et exercer 
une pression sur les parties, mais les decisions clefs 
et les compromis necessaries doivent etre faits par 
les Yemenites et dependront de leur capacity de faire 
des concessions. Faute de quoi, Fhistoire les jugera 
durement. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Ahmed de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. O’Brien. 

M. O’Brien (parle en anglais ) Depuis 

mon dernier expose (voir S/PV.7797), la situation 
humanitaire au Yemen s’est encore degradee et 
le conflit arme a continue de s’intensifier, avec 
des frappes aeriennes et des affrontements armes 
quotidiens. La semaine derniere, nous avons repu des 
informations faisant etat d’au moins 365 incidents 
de security lies au conflit, contre 231 la semaine 
precedente, et d’au moins 100 frappes aeriennes dans la 
seule province de Taez. Au cours du dernier trimestre 
de 2016, environ 2400 incidents - frappes aeriennes, 
affrontements armes et bombardements - ont ete signales 
dans tout le Yemen. Cela represente une augmentation 
de 12 % par rapport aux trois derniers mois. Aujourd’hui, 
je suis particulierement preoccupe par le sort des civils 
pris entre deux feux a Mokha, dans la zone cotiere du 
gouvernorat de Taez. J’ai repu des informations selon 
lesquelles plus de 5 000 families etaient en train de fuir. 

II est clair que ce sont les citoyens yemenites 
ordinaires qui sont les plus touches par ces combats, 
et qui continuent de souffrir. Dans Fensemble, plus 
de deux tiers de la population - un nombre alarmant 
de 18,8 millions de personnes, comme nous venons 
de Fentendre - ont besoin d’aide humanitaire et de 
protection, dont 10,3 millions de Yemenites - un chiffre 
effarant - qui ont besoin d’une aide immediatement 
pour survivre ou rester en vie. Cela represente environ 
la taille de toute la population de la Suede, et ce nombre 
continue d’augmenter. Ilya plus de 2 millions de deplace s 
a Finterieur du pays. Au 31 decembre, 7469 Yemenites 
avaient ete tues et 40483 avaient ete blesses suite au 
conflit. Le nombre reel est probablement plus eleve, car 
nous ne rapportons que les chiffres obtenus aupres des 
etablissements sanitaires qui fonctionnent encore - 45 % 
seulement. 2 
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S’agissant des enfants, la situation demeure 
globalement catastrophique. Toutes les 10 minutes, un 
enfant de moins de 5 ans meurt de causes evitables. Pour 
donner un exemple tragique de l’incidence du conflit sur 
les enfants, il y a deux semaines, suite a des frappes 
aeriennes pres d’une station-service situee a cote d’une 
ecole dans le district de Nihm (gouvernorat de Sanaa), 
une ecoliere a ete tuee et quatre autres enfants ont ete 
blesses. Une semaine auparavant, le 3 janvier, une ecole 
a ete completement detruite dans le district de Safra, 
dans le gouvernorat de Saada. Heureusement, il n’y 
aurait pas eu de victimes parmi les enfants. Depuis le 
debut des hostilites en mars 2015, plus de 1 400 enfants 
ont ete tues et plus de 2 140 ont ete blesses. En outre, 
1441 enfants, dont certains ages de 8 ans, ont ete 
recrutes par les parties au conflit. Les chiffres veritables 
sont probablement beaucoup plus eleves. 

Outre les pertes causees directement par le 
conflit arme, il y a aussi les morts dites « silencieuses » 
de Yemenites qui, dans une large mesure, passent 
inapergues et ne sont pas enregistrees. Des filles, des 
gargons, des femmes et des hommes meurent de faim et 
de maladies que l’on peut facilement prevenir et traiter. 
Malheureusement, il est difficile d’importer certains 
produits alimentaires et medicaments essentiels en 
raison des restrictions en matiere d’acces imposees par 
toutes les parties. Des personnes atteintes de maladies 
chroniques, notamment l’hypertension arterielle et le 
diabete, qui ne peuvent pas recevoir des soins vitaux en 
raison de la penurie de medicaments, meurent a petit 
feu. 

Le conflit au Yemen est actuellement la 
principale cause de la crise de securite alimentaire la 
plus grave dans le monde. Si des mesures ne sont pas 
prises immediatement, ce pays pourrait etre frappe par 
la famine en 2017. Il y a actuellement 14 millions de 
personnes en situation d’insecurite alimentaire, dont la 
moitie se trouvent dans une situation de grave insecurity 
alimentaire. Cela signifie que les Yemenites ne sont 
pas en mesure de se nourrir adequatement et sont 
souvent obliges de sauter des repas ou de consommer 
des aliments ayant peu de valeur nutritionnelle. Au 
moins 2 millions de personnes ont besoin d’une aide 
alimentaire d’urgence pour survivre. La encore, les 
enfants se trouvent dans une situation particulierement 
grave : 2,2 millions de bebes, de gargons et de filles 
souffrent de malnutrition aigue et pres d’un demi- 
million d’enfants souffrent de malnutrition aigue severe. 
Cela represente une augmentation de 63 % depuis la fin 


de 2015. Chaque soir, des enfants vont au lit le ventre 
creux. 

Chose surprenante, les cas de violence sexiste 
auraient augmente de plus de 63 % depuis que le conflit 
a eclate. Jusqu’a ce mois-ci, 10 806 cas avaient ete 
signales. Pour etre clair, cela signifie qu’il y a plus de 
viols, plus de mariages forces, plus d’enfants mariees et 
encore beaucoup d’autres actes choquants de violence 
a l’encontre de filles, de gargons et de femmes qu’il y a 
deux ans. 

Aucune partie au conflit ne prend les precautions 
necessaires pour proteger les civils et les infrastructures 
civiles. Jusqu’a present, l’ONU a etabli de maniere 
verifiable que plus de 325 attaques avaient ete perpetrees 
contre des ecoles, des etablissements sanitaires, des 
marches, des routes, des ponts et meme des points 
d’eau. Plus des deux tiers des dommages causes aux 
infrastructures publiques sont dus aux frappes aeriennes. 
Les violations du droit international humanitaire et des 
droits de l’homme se poursuivent sans relache et souvent 
en toute impunite. Les attaques contre les hopitaux, les 
ecoles et les autres structures et installations civiles 
protegees doivent cesser immediatement. Les normes 
internationales doivent etre respectees. 

Garantir un acces humanitaire rapide et sans 
entrave est une obligation fondamentale au titre du droit 
international humanitaire. Pourtant, les populations 
sont confrontees a de grandes difficultes pour avoir 
acces a l’aide humanitaire et les acteurs humanitaires se 
heurtent a des obstacles pour avoir acces aux personnes 
qui ont besoin d’aide, notamment en raison des combats, 
de l’insecurite, des obstacles bureaucratiques et de la 
penurie de fonds. 

La suspension de vols commerciaux vers 
l’aeroport de Sanaa, depuis le 9 aout, a eu des 
consequences disproportionnees pour les civils au 
Yemen et a conduit a une deterioration de la situation 
humanitaire. L’absence de soins medicaux specialises 
dans le pays signifie que plus de 20 000 Yemenites ne 
peuvent pas aller se faire soigner a l’etranger. De meme, 
il n’est pas possible d’importer des medicaments qui 
peuvent sauver des vies. Des etudiants ne peuvent pas 
se rendre a l’etranger pour poursuivre leurs etudes et 
les Yemenites qui sont a l’etranger et qui veulent rentrer 
chez eux ne peuvent pas le faire. En outre, suite a la 
suspension des vols commerciaux, les journalistes ne 
peuvent plus se rendre a Sanaa et faire des reportages 
sur la situation humanitaire grave qui regne au Yemen. 
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Nous attendons de toutes les parties au conflit, y 
compris le Gouvernement yemenite, qu’elles cooperent 
au mieux avec la coalition dirigee par l’Arabie saoudite 
pour rouvrir l’aeroport et l’espace aerien aux vols 
commerciaux. Dans ce contexte, il faudra notamment 
prendre en compte les problemes de securite grace a 
des itineraries de vols fixes au prealable, en passant par 
Bisha en Arabie saoudite ou d’autres aeroports au sein 
de la coalition dirigee par FArabie saoudite. 

Les acteurs humanitaires comblent les lacunes 
decoulant de l’effondrement des institutions publiques 
et a ce stade, cela depasse nos capacites et le cadre de 
notre mission. Le systeme de sante est en declin. Les 
infrastructures publiques telles que les ponts et les 
ports, ainsi que les systemes d’approvisionnement en 
eau et d’assainissement, sont en train d’etre detruits. 
Le quasi-effondrement des institutions sociales et 
economiques nationales a un effet multiplicateur sur 
les besoins humanitaires. Les families les plus pauvres 
du Yemen, les veuves, les orphelins, les personnes 
handicapees et les personnes agees ne regoivent plus leur 
prestation mensuelle de 2 500 rials - environ 10 dollars 
par personne. En outre, les salaires de 1,25 million de 
fonctionnaires, y compris des infirmiers, des medecins 
et des enseignants, ne sont plus payes regulierement. 
La classe moyenne yemenite s’appauvrit, et nombreux 
sont ceux qui ne peuvent plus subvenir aux besoins 
de leurs families. Meme si une premiere tranche de 
fonds est arrivee a Aden ce mois-ci, nous n’avons regu 
aucune information pour ce qui est de savoir si ces 
fonds parviendront aux fonctionnaires dans tous les 
gouvernorats. 

Suite a la contraction de l’economie du Yemen, a 
la crise de liquidites qui y est associee et a la depreciation 
continue de la monnaie nationale, les Yemenites sont 
confrontes a encore plus de difficultes. Au Yemen, 90 % 
des produits alimentaires et du carburant et la quasi- 
totalite des fournitures medicales sont importes. A 
l’heure actuelle, le volume de carburant qui entre dans le 
pays n’est que de 40 % par rapport a la periode precedant 
la crise. Les restrictions a l’importation entrainent des 
hausses de prix. Par exemple, en decembre, le prix de la 
farine de ble a augmente de 25 % par rapport a la periode 
precedant la crise. Les prix du petrole ont augmente 
de plus de 33 %. Le prix du gaz de cuisine a augmente 
de 60%. 

La forte baisse des reserves en devises de la 
Banque centrale ainsi que le transfert de cette banque 
a Aden et l’absence de liquidites ont eu des effets 


devastateurs sur le plan socioeconomique. II est possible 
qu’il n’y ait plus de ble au Yemen dans les mois a venir 
a moins que les commergants n’aient acces a des lignes 
de credit dans les prochaines semaines. Les banques 
etrangeres n’acceptent plus de faire des transactions 
financieres avec de nombreuses banques commerciales 
yemenites. Nous devons nous mobiliser pour renforcer 
la capacite des commergants a importer, reconstituer les 
stocks de produits alimentaires de base dans le pays et 
inverser la tendance a l’insecurite alimentaire croissante 
et au risque de famine. En outre, certaines organisations 
humanitaires ont du mal a se procurer de l’argent liquide 
pour executer des projets. En fin de compte, le pays se 
trouve dans une situation de detresse economique, ce 
qui se traduit par des besoins humanitaires enormes. 

Je voudrais mettre le Conseil au fait en ce qui 
concerne le mecanisme de verification et d’inspection 
des Nations Unies. Au 23 janvier, le mecanisme 
de verification et d’inspection des Nations Unies 
avait autorise 324 navires a decharger, sur un total 
de 394 demandes. Depuis le debut des operations, 
des cargaisons de plus de 5 millions de tonnes ont ete 
dechargees, dont 2 millions de tonnes de nourriture et 
un peu plus d’un million de tonnes de carburant. Au 
cours de cette periode, 54 navires n’ont pas ete autorises 
a decharger; 20 autorisations de dechargement ont ete 
revoquees, 28 annulees et six rejetees. Le mecanisme 
a effectue 21 inspections de cargaisons suspectes ou 
verifications d’informations presentees. Les retards 
dans la delivrance des autorisations sont egalement dus 
aux restrictions imposees par la coalition dirigee par 
FArabie saoudite, notamment les restrictions a Faeces 
des navires aux ports de la mer Rouge au Yemen et 
l’absence de listes precises d’articles interdits. 

Une fois que les marchandises sont dechargees, il y 
a souvent des obstacles bureaucratiques supplementals 
qui ralentissent le transport des marchandises jusqu’a 
leur destination finale. Toutes les parties doivent etre 
tenues pour responsables de ces obstacles. En outre, des 
ports ont ete endommages et doivent etre repares. Le port 
d’Al-Hudayah, le principal port du Yemen - par lequel 
arrivent 80% des importations et qui a ete endommage 
durant le conflit de 2015 - n’a pas ete rehabilite. Un 
navire transportant quatre grues mobiles fournies par 
le Programme alimentaire mondial (PAM) est arrive 
dans la mer Rouge, mais les autorites saoudiennes lui 
ont donne l’ordre de quitter les eaux yemenites, et il est 
maintenant ancre a 50 milles au large des cotes yemenites. 
Ce vaisseau attend l’autorisation de la coalition pour 
mouiller dans le port. Ces grues renforceront la capacite 
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du port a prendre en charge les cargaisons humanitaires. 
Deux des grues seront utilisees exclusivement par 
l’ONU, par le PAM, et elles permettront d’accelerer la 
livraison d’une aide humanitaire vitale. 

En depit des conditions difficiles et des immenses 
problemes qui se posent, la communaute humanitaire fait 
son travail. En 2016, nous avons fourni a 5,6 millions de 
Yemenites dans le besoin une aide directe et mis en place 
une intervention coordonnee dans 22 gouvernorats. II y 
a cinq centres operationnels - a Aden, Al-Hudayah, Ebb, 
Saada et Sanaa. Plus de 114 organisations humanitaires 
sont actives au Yemen et fournissent une assistance qui 
sauve des vies et satisfait des besoins prioritaires dans 
tout le pays. 

Dans la noirceur du conflit, percent quelques 
lueurs d’espoir. Grace a l’intervention rapide des 
partenaires humanitaires, qui ont ouvert 26 centres de 
traitement du cholera et lance une vaste campagne de 
confinement en menant des interventions en matiere 
d’eau salubre et d’assainissement, l’epidemie de cholera, 
qui a commence en octohre, est maintenant sur le 
declin. Nous devons rester vigilants, car il reste plus 
de 18 000 cas suspects. 

Ces dernieres semaines, quelques progres ont 
ete enregistres face aux obstacles bureaucratiques, en 
particulier en ce qui concerne la delivrance de visas pour 
les travailleurs humanitaires. Par ailleurs, le dialogue 
nous permet de mieux nous entendre avec les parties au 
conflit et de leur faire comprendre leurs responsabilites 
en vertu du droit international humanitaire. Je salue les 
efforts que deploient les autorites saoudiennes et d’autres 
partenaires pour renforcer le dialogue et le partage 
d’informations avec les partenaires humanitaires en vue 
de surmonter les obstacles a l’acheminement de l’aide 
au Yemen. 

En 2017, environ 2 milliards de dollars seront 
necessaires pour appuyer les interventions humanitaires, 
qui ciblent 10 millions de personnes parmi les plus 
vulnerables au Yemen. L’augmentation par rapport 
a 2016 est directement liee a l’effondrement de l’ordre 
socioeconomique, a l’aggravation des souffrances, a la 
persistance des hostilites et a l’absence d’un reglement 
politique. Les parties aux conflit font la sourde oreille 
aux appels desesperes du peuple yemenite et a ceux 
de l’ensemble de la communaute internationale. Je 
demande aux Etats Membres de se montrer genereux 
a la prochaine conference d’annonces de contributions 
pour le Yemen, qui devrait avoir lieu fin mars. 


Pour conclure, je demande une fois de plus aux 
membres du Conseil d’appeler a la cessation immediate 
des hostilites et a l’instauration d’un cessez-le-feu. Le 
peuple yemenite a besoin d’une solution politique au 
terrible conflit dont il est pris au piege. Je prie egalement 
les membres du Conseil, premierement, d’exercer leur 
influence sur les parties au conflit pour veiller a ce 
qu’elles respectent le droit international humanitaire 
et garantissent un acces humanitaire rapide, total et 
sans entrave; deuxiemement, de tenir les parties au 
conflit pour responsables des violations de l’obligation 
qu’elles ont de proteger les civils et les infrastructures 
civiles; troisiemement, de faciliter l’augmentation des 
importations commerciales d’articles essentiels, de 
faciliter l’importation de grues vers Al-Hudayah, de 
financer la rehabilitation du port et de proroger le mandat 
du mecanisme de verification et d’inspection des Nations 
Unies pour le Yemen au-dela d’avril; quatriemement, 
d’exiger la reprise des vols commerciaux vers Sanaa; 
et cinquiemement, de faciliter l’acces aux lignes de 
credit pour l’achat d’aliments de base, notamment 
du ble, aux negociants et aux banques yemenites, 
mais aussi d’encourager le Gouvernement yemenite a 
utiliser les fonds constitues grace a l’impression de la 
premiere serie de nouveaux riales de maniere optimale, 
equitable et sans parti pris politique et a garantir que les 
fonctionnaires sont payes dans tout le pays. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. O’Brien de son expose. 

Le representant de l’Uruguay a demande la parole 
pour faire une declaration. 

M. Bermudez (Uruguay) {parle en espagnol ) : 
Nous remercions l’Envoye special du Secretaire general 
pour le Yemen, M. Ismail Ould Cheikh Ahmed, et le 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires 
et Coordonnateur des secours d’urgence, M. Stephen 
O’Brien, de leurs exposes. 

Je tiens a saluer le travail accompli par 
l’Envoye special du Secretaire general pour le Yemen 
et a manifester l’appui de ma delegation aux efforts 
incessants et vigoureux qu’il deploie pour tenter de 
trouver une solution a ce conflit. De meme, je tiens 
a remercier sincerement tous ceux qui contribuent 
aux interventions humanitaires au Yemen des efforts 
inlassables et courageux qu’ils deploient pour redonner 
une lueur d’espoir a la population eprouvee. 

L’Uruguay est consterne par l’aggravation 
constante du conflit au Yemen, marque par des violations 
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quotidiennes extremement graves du droit international 
humanitaire et des droits de l’homme. La couverture 
mediatique moindre du grave conflit au Yemen par 
rapport a d’autres conflits, notamment les conflits en 
Syrie et au Soudan du Sud, n’exempte pas les auteurs 
de ces violations ni la communaute internationale, et 
encore moins le Conseil, de leurs responsabilites. A 
titre d’exemple, il convient de rappeler le nombre de 
seances consacrees a la Syrie depuis la derniere seance 
d’information sur le Yemen qui s’est tenue dans cette 
salle le 31 octobre (voir S/PV.7797) : pas moins de 13. 

L’Uruguay est preoccupe par la poursuite de la 
violence et le demantelement des institutions au Yemen. 
Cette situation permet au terrorisme de se developper. 
Des groupes tels que Daech et Al-Qaida dans la 
peninsule arabique ont elargi leurs operations et trouve 
un refuge parfait pour leurs operations en l’absence 
totale de presence de l’Etat. 

Nous regrettons la longue stagnation du processus 
de paix, qui ne permet pas de consolider les resultats 
obtenus. Malgre cela, nous appuyons la reprise du 
processus de negociation, qui ne donne aucun resultat 
concret depuis de trop longs mois et qui est aujourd’hui 
conditionne par une feuille de route affaiblie. De 
meme, l’Uruguay reitere son appel aux parties afin 
qu’elles reprennent le dialogue et honorent pleinement 
l’engagement qu’elles ont pris de cesser les hostilites 
afin de creer des conditions propices au retablissement 
de la paix. Pour realiser la stability au Yemen, il importe 
egalement que les acteurs regionaux et ceux qui les 
soutiennent, en particulier les pays qui ont de l’influence 
sur les parties, manifestent leur volonte d’ceuvrer au 
reglement pacifique du conflit. 

L’Uruguay condamne energiquement les attaques 
incessantes contre des cibles civiles au Yemen. Les 
bombardements aeriens et les tirs de mortier et de missiles 
detruisent aveuglement, jour apres jour, des hopitaux, 
des ecoles, des marches, des batiments residentiels et des 
infrastructures. Les armes a sous-munitions, les bombes 
anti-bunker, les mines antipersonnel et les tireurs d’elite 
font payer un lourd tribut a la population civile. Tous 
les acteurs au Yemen continuent de faire preuve d’un 
mepris total a l’egard des normes du droit international 
humanitaire, ce qui a des consequences catastrophiques 
et cause une enorme souffrance a la population civile 
prise au piege dans les zones de combat. 

Au Yemen, comme en Syrie, nous avons atteint 
un niveau de deshumanisation presque jamais vu. 
L’Uruguay condamne toutes les attaques contre des 


civils, qu’elles soient commises au Yemen, en Syrie, en 
Iraq ou ailleurs, ainsi que ceux qui en sont responsables. 
Nous ne pouvons pas appliquer une politique du deux 
poids, deux mesures a cet egard. Les responsables de ces 
odieuses atrocites et leurs complices devront repondre 
de leurs crimes. 

Nous sommes egalement preoccupes par la gravite 
de la crise d’insecurite alimentaire qui touche 14 millions 
de Yemenites, soit plus de la moitie de la population. Les 
images qui nous sont parvenues durant ce mois d’enfants 
yemenites qui meurent litteralement de faim devraient 
suffire a nous faire reagir et a lancer un appel urgent 
a l’ouverture d’un acces immediat et sans entrave pour 
acheminer l’aide humanitaire, processus que continuent 
malheureusement de bloquer les deux parties au conflit. 

Il est temps de revitaliser le cessez-le-feu et de 
trouver un moyen de ramener les parties a la table des 
negociations. Nous savons tous que ces conflits ne 
peuvent etre regies par des moyens militaires, car la seule 
option possible est la conclusion d’accords politiques 
globaux et sans exclusive negocies directement par les 
parties. Cela doit rester le principal objectif du Conseil 
et de l’ensemble de la communaute internationale. Les 
millions de Yemenites touches par cette crise ont le 
droit, et nous l’obligation, de continuer a rechercher sans 
relache les meilleures options en vue de realiser la paix. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Yemen. 

M. Alyemany (Yemen) (parle en arabe) : Je tiens 
tout d’abord a vous remercier sincerement, M. Olof 
Skoog, en votre qualite d’Ambassadeur de la Suede et 
de President du Conseil de securite, de nous donner la 
possibility de prendre la parole devant le Conseil. C’est 
l’occasion idoine pour nous de presenter nos sinceres 
felicitations a votre delegation, ainsi qu’aux delegations 
ethiopienne, kazakhe, italienne et bolivienne, a l’entame 
de leur parcours au sein du Conseil de securite pour 
promouvoir la paix et la securite internationales. 

Je ne saurais poursuivre sans exprimer mes 
chaleureuses felicitations et mes meilleurs vceux au 
Secretaire general, S. E. M. Antonio Guterres. Nous 
sommes convaincus que sa competence enrichira les 
travaux de l’ONU. Le Gouvernement yemenite et sa 
delegation a New York sont prets a travailler main dans 
la main avec le Secretaire general pour trouver, face a la 
crise yemenite, une solution permettant de mettre fin au 
coup d’Etat contre l’autorite et les institutions legitimes 
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du Yemen, ainsi qu’a l’ingerence agressive de FIran 
dans les affaires du Yemen et de Fensemble de la region. 

Aujourd’hui marque le deuxieme anniversaire 
du debut de la guerre injuste lancee par les milices 
houthistes qui se sont alliees a l’ancien President contre 
notre peuple et la Republique. II est clair que leur projet 
se disloque face a la determination de notre peuple et 
a son soulevement digne, dans tout le Yemen, pour 
eliminer les factions politiques decidees a aneantir 
l’ambition d’un Etat federal democratique du Yemen - la 
vision du President Abdrabuh Mansour Hadi Mansour, 
soutenue par le peuple yemenite et ses pouvoirs sociaux 
et politiques. 

Depuis le debut du coup houthiste contre notre 
Etat et ses institutions legitimes, en septembre 2014, 
nous, membres du Gouvernement yemenite, sommes 
restes fermement determines a rejeter totalement 
l’intimidation et le recours aux armes et a la force. Au 
contraire, nous devons nous appuyer sur le dialogue et 
nous ranger aux cotes des conclusions de la Conference 
de dialogue national, qui ont ete acceptees par notre 
peuple. Compte tenu de la guerre devastatrice en 
cours lancee par FIran dans le cadre de ses politiques 
expansionnistes, nous reaffirmons notre position sur 
les conditions d’une transition politique pacifique au 
Yemen. Ces conditions ont ete acceptees par tous et 
sont conformes a celles enoncees dans l’initiative du 
Conseil de cooperation du Golfe, aux conclusions de 
la Conference de dialogue national et aux resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, en particulier la 
resolution 2216 (2015). 

Lorsque certains ont affirme que cette resolution 
serait difficile a mettre en oeuvre, nous avons souligne, 
en resume, que cette resolution, telle que pergue par 
notre peuple et par d’autres pays amis qui aspirent 
a la stabilite au Yemen et au plein respect du droit 
international, aboutirait a la fin du coup d’Etat et au 
retablissement de la legitimite constitutionnelle. Les 
putschistes doivent respecter ces conditions et accepter 
la presidence du President Abdrabuh Mansour Hadi 
Mansour - qui prone une transition politique pacifique 
au Yemen. Toute autre initiative ou idee qui ne soit pas 
conforme a ses parametres serait done inacceptable et 
illogique car elle ne conduirait pas a la paix; elle ne 
ferait qu’aboutir a des solutions superficielles et la crise 
au Yemen se poursuivrait. 

Le Gouvernement yemenite reaffirme son 
attachement a la paix - un parcours commence a Geneve, 
a Biel et au Kowelt. Nous serons toujours determines 


a instaurer une paix durable sur la base de ces trois 
documents de reference. Voila pourquoi nous avons 
refuse le plan de cessez-le-feu de M. Kerry et demande 
a l’Envoye special du Secretaire general pour le Yemen 
de proposer un nouveau plan qui tienne compte des 
conclusions des reunions tenues au Kowei't et tente d’y 
donner suite. De fait, nous n’accepterons pas d’etablir un 
precedent international en legitimant le coup d’Etat ou 
en lui permettant de durer sous une quelconque forme 
que ce soit. Lors d’une rencontre entre le President et 
M. Ismail Ould Cheikh Ahmed qui s’est tenue a Aden, la 
capitale provisoire, le 16 janvier, le President a souligne 
que le Gouvernement etait dispose a lancer les travaux 
du Comite de desescalade et de coordination, lequel 
peut se reunir a Dharan Al-Janoub (Royaume d’Arabie 
saoudite), conformement a l’accord koweitien, que les 
putschistes refusent de respecter. Nous, en revanche, 
sommes attaches a cet accord parce que nous pensons 
qu’aucune cessation des hostilites ne pourra etre durable 
si tous les comites locaux ne sont pas actives. 

En consequence, en decembre dernier, le 
Gouvernement a accepte la proposition presentee par 
l’Envoye special de convoquer un atelier special sur le 
Comite de desescalade et de coordination, qui devait 
se tenir dans la capitale jordanienne. Cependant, a ce 
jour, les putschistes ont refuse de participer a l’atelier. 
M. Ahmed a souligne que la priorite pour parvenir a la 
paix desormais etait que le Comite de desescalade et de 
coordination se mette au travail. Le President s’est dit 
pret a annoncer - pour la huitieme fois - une cessation 
des hostilites si les conditions en place en permettent la 
surveillance. 

Nombreuses sont les informations qui ont 
documents les souffrances humanitaires subies dans les 
regions controlees par les putschistes. Malheureusement, 
on ne parle pas du tout du carnage de Taez. Nous tenons 
a souligner qu’une politique de chatiment collectif a ete 
menee contre notre peuple ces deux dernieres annees, 
dans toutes les zones dont les putschistes ont le controle. 

Les putschistes s’adonnent egalement au pillage 
des ressources de l’Etat. Ils se sont empares de la totalite 
des fonds a la Banque centrale et se sont livres a des 
activites commerciales illegales pour leur profit. Ils 
ont pille des milliards de la Banque centrale. C’est ce 
qui a amene le Gouvernement yemenite a demenager la 
Banque centrale a Aden, la capitale provisoire, apres que 
l’Etat s’est declare en faillite. Ces deux derniers mois, 
le Gouvernement s’est efforce de generer les liquidites 
necessaires pour payer les traitements des fonctionnaires 
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et des militaires. Malgre l’intensification de la repression 
par les putschistes, qui ont menace quiconque cooperait 
avec le Gouvernement pour faciliter le paiement de 
ces traitements, nous avons reussi, hier, a transferer 
tous les salaires de Sanaa a la Banque de microfinance 
islamique Al-Kuraimi. Nous avons fourni au Bureau de 
l’Envoye special des copies de tous les rapports, accords 
et cheques pertinents,. 

Le 22 janvier, le Vice-Premier Ministre et Ministre 
des affaires etrangeres a adresse a l’Envoye special une 
lettre lui demandant d’intervenir personnellement pour 
faire pression sur les houthistes et sur M. Saleh, afin de 
veiller a ce que les salaires parviennent, sans entrave 
ni interference, a ceux qui en ont hesoin. II s’agit d’une 
question humanitaire et non politique. Nous appelons 
nous aussi le Conseil de securite a faire pression sur les 
putschistes pour qu’ils facilitent le virement des salaires 
aux personnes habitant dans les zones qu’ils controlent, 
afin de ne pas ajouter a la complexite de la situation 
humanitaire. 

Je tiens a dire que mon gouvernement est 
preoccupe par l’exploitation par les milices houthistes 
du port de Houdeida, sous leur controle, et d’autres 
installations utilises pour l’acheminement du carburant, 
de fournitures medicales, de medicaments et de denrees 
alimentaires. Malheureusement, elles manipulent l’acces 
a ces produits pour se livrer a un chantage et fausser 
le commerce afin de realiser d’enormes profits illicites 
en exploitant la grave crise humanitaire qui frappe le 
peuple yemenite. 

Les troubles crees par les responsahles du coup 
d’Etat ont atteint des niveaux sans precedent. Au mepris 
total de la dignite humaine, ils recrutent des femmes 
et des enfants. Selon les rapports officiels, les milices 
ont recrute 10000 enfants qu’elles envoient en premiere 
ligne des combats. Qu’attendre d’autre de la part de 
personnes qui ont pose sans discrimination sur notre 
territoire des milliers de mines antipersonnel qui sont 
interdites au plan international? Notre peuple paiera 
le prix fort pour ces actes apres la fin de cette guerre 
criminelle. 

Le fait que les responsahles du coup d’Etat 
continuent de punir Taez et la fermeture de l’aeroport 
doit aussi etre une source de grave preoccupation 
pour la communaute internationale. Des milliers de 
braves Yemenite, dont des journalistes, des etudiants, 
des militants, des universitaires et des personnalites 
politiques, sont emprisonnes et detenus par les milices, 
qui ont transforme le Yemen en une vaste prison. 


A la fin de 2016, le nomhre de detenus s’elevait 
a 4 414, dont 204 enfants. J’ai personnellement adresse 
des lettres a l’ancien Secretaire general et a l’actuel, 
au President du Conseil de securite, a l’Envoye special 
du Secretaire general pour le Yemen, aux memhres 
du Groupe d’experts sur le Yemen cree en application 
de la resolution 2140 (2014) et au Haut-Commissariat 
des Nations Unies aux droits de l’homme, en appelant 
a leur conscience morale pour qu’ils interviennent et 
fassent pression sur les milices afin qu’elles mettent un 
terme aux souffrances des personnes detenues et les 
liberent sans conditions prealables et sans delai. Nous 
devons permettre a leurs proches de les contacter et de 
s’informer de leur sort. A ce jour, helas, cela n’a pas ete 
le cas. J’ai dit a l’Envoye special que nous, les autorites 
legitimes dans les zones liberees, ne detenons aucun 
prisonnier. S’il y en a, nous sommes prets a discuter 
de leur liberation. Pourquoi devrions-nous punir des 
personnes en les privant de leur liberte, simplement 
parce qu’elles refusent d’accepter le coup d’Etat? 

Comme nous le savons tous, le Conseil se reunira 
demain pour examiner le rapport final (voir S/2016/73) 
presente par le Groupe d’experts sur le Yemen. J’ai 
rencontre les memhres du Groupe hier, et ils ont souligne 
que leurs enquetes prouvaient que les houthistes et 
Saleh ne s’interessaient absolument pas a une solution 
pacifique : ils comptaient sur la violence pour parvenir 
a leurs fins. L’ancien President Ali Abdullah Saleh 
controle toujours les milliards de dollars qu’il a voles 
et qu’il utilise pour destabiliser le pays et financer 
les cellules terroristes au Yemen. Le Gouvernement a 
invite le Groupe d’experts a se rendre dans toutes les 
zones sous son controle. Nous oeuvrerons au succes des 
efforts du comite de sanctions. Je voudrais remercier 
l’Ambassadeur Koro Bessho, le Representant permanent 
du Japon, de sa direction avisee du Groupe. 

Avant de terminer, je voudrais appeler l’attention 
sur les victoires remportees par le peuple yemenite et les 
forces armees, ainsi que sur le courage avec lequel ils 
resistent aux milices et les repoussent sur tous les fronts, 
avec l’appui de l’alliance, afin de retablir la legitimite au 
Yemen, sous la conduite de l’Arabie saoudite et avec le 
concours des Emirats arabes unis. La derniere victoire 
en date a ete la liberation du port de Mokha et de toutes 
les zones au sud de la mer Rouge. Nous luttons ainsi 
resolument contre toutes les menaces qui pesent sur 
la navigation internationale. Comme chacun le sait, a 
l’instigation de l’lran et a l’aide de missiles de fabrication 
iranienne, les responsahles du coup d’Etat ont pris pour 
cible le Swift, un navire des Emirats arabes unis et un 
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navire espagnol transportant du gaz naturel liquide, ainsi 
que des navires de la marine des Etats-Unis. Nos forces 
armees ont remporte de nouvelles victoires a Nihm, pres 
de Sanaa. Nous avons ete contraints de fermer l’aeroport 
international de Sanaa afin de proteger les civils et les 
passagers. Compte tenu des affrontements militaires en 
cours, le Gouvernement n’est pas en mesure d’assurer 
la securite de la navigation aerienne. Cela etant, les 
gens peuvent desormais acceder a toutes les regions 
du Yemen depuis les aeroports d’Aden, de Seiyun et de 
Riyan, qui fonctionnent a nouveau normalement depuis 
la reprise des vols commerciaux reguliers au depart et a 
l’arrivee de ces aeroports. 

Pour terminer, nous tenons a souligner que le 
Gouvernement croit fermement au travail important 
realise, en cooperation avec M. Antonio Guterres, 
pour relancer le partenariat efficace necessaire pour 
retablir la paix au Yemen. Nous invitons le Secretaire 
general a se rendre dans la capitale interimaire afin qu’il 
puisse voir par lui-meme revolution de la situation sur 
le terrain. Nous invitons egalement tous les organismes 
des Nations Unies a retourner a Aden, la capitale 
provisoire, maintenant que nous sommes en mesure de 


fournir les services necessaires, y compris s’agissant 
de la securite. Nous tenons par ailleurs a renouveler 
notre plein appui aux efforts deployes par M. Ahmed, 
le Conseil de securite et les ambassadeurs du Groupe 
des 18 pour instaurer la paix et la stability en Yemen. En 
outre, nous exprimons a nouveau nos remerciements et 
notre profonde gratitude au Royaume d’Arabie saoudite, 
aux Emirats arabes unis, a la Republique arabe d’Egypte 
et a tous les pays de la coalition arabe qui travaillent 
diligemment pour retablir la legitimite au Yemen. Nous 
engageons tous les membres du Conseil de securite a 
poursuivre leurs efforts dans un esprit d’unite afin de 
resoudre cette crise qui a commence en 2011. En faisant 
front commun, des resultats remarquables ont ete 
obtenus au Yemen. Nous appelons le Conseil a prendre 
une position ferme contre les auteurs du coup d’Etat et 
a faire pression sur eux pour qu’ils se conforment aux 
resolutions internationales pertinentes. 

Le President (parle en anglais ): J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 15 h 50. 


17-02090 


11/11 



